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m o r a l i i z se l i t i p o d p r i t i s k o m p r v i h n a p a d o v H t m o v na S r e d n j o 
A z i j o i n I z t o č n o E v r o p o v I. i n II. s t o l e t j u p o Kr. v T r a n s k a v k a z i j o 
i n v p r i m o r j e P o n t E v k s i n a in p o z n e j e v E v r o p s k o Sarrnat i jo i n 
c e l o š e d a l j e p r o t i z a p a d u . S v e b i in S a k s o n e i , ki v t e m č a s u n i s o 
b i l i G e r m a n i , s o š l i p o i s t i po t i . 

K a v k a š k i Srbi s o p o d j a r m i l i c n del S l o v a n o v m o r d a ž e v n j ih 
p r v e t n i d o m o v i n i v T r a n s k a r p a t i j i ali p a p o z n e j e v d e ž e l i m e d 
L a b o in S a a l o . D a l i s o j i m s v o j e i m e in v l a d a l i s o jih k o t s t a n 
p r i v i l i g i r a n c e v , k o t v o j n i k i in p l e m e n i t a š i . S Srbi i n H r v a t i s o s e 
s k u p n o i z se l i l i p r o t i z a p a d u t u d i K i s s i ( Z i h i ) , p r e d n i k i C e h o v . A si 
ti t r i j e n a r o d i s o bi l i s o s e d i m e d A z o v s k i m m e r j e m in z a p a d n i m 
g r e b e n o m K a v k a z a ( C o r a x ) in o s t a l i s o tud i s o s e d i n a Labi , v 
S r e d n j i E v r o p i . O d t u ( B e l a H r v a t s k a , B e l a S r b i j a ) p a s o s e H r v a t i 
111 e n d e l S r b o v i z se l i l i n a B a l k a n s k i p o l o t o k , m e d t e m k o s c Č e h i 
o s t a l i d o m a in s tvor i l i p o z n e j e s l o v a n s k i n a r o d Č e h o v o b i z l i vu 
Lahe . 

K a k š e n j ez ik s o g o v o r i l i Srbi Pl in i ja i n P t c l o m e j a ? V s e k a k o r 
n c s l o v a n s k e g a , k a j t i v o n e m č a s u s e j e p r v o t n a d o m o v i n a SJo^ 
v a n o v r a z t e z a l a na j u g o v z h o d u s a m o d o D n j e p r a i n n j e n a m e j a 
je b i la o d d a l j e n a 500 k m o d i z l i v a D o n a i n k u b a n s k e er te o k o l i 
800 k m . V s e i z g l e d a , d a s o s tar i Srb i , H r v a t i in Č e h i p o s v o j e m 
i z v o r u a v t o h t o n c i a l a r o d s k e s k u p i n e , k o t Pe laz^i i n E t r u š e a n i , 

Г т е S r b o v s e da r a z l a g a t i VA l e z g i n s k e g a ( a v a r s k e g a ) k o r e n a 
s u r ( s a r, s e r, s i r, s o r,) « č l o v e k » in k a v k a s k e ^ a m n o ž i n s k e g a 
s u f i k s a ? b i , t o r e j ; sur=bi ( S u r b i ) « l judje , r e d , l j u d s t v o » , k o t s o 
s p l o š n o z n a e e n j a i m e n a n a r o d o v . I s to je s p o m e n o m i m e n a Čeh . 

Alojz Turk / Devet Levstikovih pisem 
Dragotinu Rudežu1 

L 

D r a g i p r i j a t e l j ! V L j u b l j a n i 2. m a j a 863 

Z e l o n a s v e s e l i , d a j e v K o č e v j i i z v o l j e n g. S v e t e c; t o d a « L ai* 
b a c h e r Z t g . » d e n e s n j e g o v e v o l i t v e n i razg las i l a ; t u d i n e k t e r i 
b ü r o k r a t j e pri n a s n e k a j p o m r d a v a j o , d a b i S v e t c a u t e g n i l i p e h n i t i 

1 Pisma, ki jih jc svojemu prijatelju graščaku Dragotinu Rudežu ( * 2. VIT. 
1833., j- 21. 1. 1885, — glej «Ljubljanski Z v o n » 1885, 121 du 123) pisal France 
LfYÄ±ik_v «letih bede», se hranijo na gradu Graeerjcvcm Tu mu na Tolstem vrhu 
pri St. Jerneju na Dolenjskem. Iskrena hvala g. Josipu Rudežu m njegovi gospe 
Mariji /л prijaznost, s katero sta mi jih 14. VIII. 1924. prepustila v objavo! ,1.7". 
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iz v o l i t v e , ker je « d i s p o n i b e l , » in v K o č e v j i s a m o p r i s l o n j e n . A l i 
v e š T i , jcs)i t o r e s ali n c ? Čc je res, p r i z a d e n i si , k o l i k o r k o l i 
m o r e š , d a g a k j e i z v o l i t e za tržana, k e r bi u tegn i la k m a l o bit i 
druga v o l i t e v , s a m o da d o b r o [ i zve ] 2 z v e d i , in p a m e t n o se ved i , 
da n a s p r o t n i k i n e d o b o d o k a c e g a o r o ž j a v roke. O t e m s e m d e n e s 
p isa l tud i S v e t c u s a m e m u , in p o v e d a l m u , da si tudi T i o d m e n e 
p i s m o d o b i l o t e j s tvar i . D e l a j , kar m o r e š l T u . g r t ^ z a n a r o d ! 

Z d r a v o s t a n i ! T v o j pr i ja te l j 

N a s l o v n a v n a n j i s trani : B l a g o r o d n i G o s p o d j Kari R u d e ž j 
gra j šeak v | R i b n i c i j ( R e i f n i z ) | — P o š t n i p e č a t : R e i f n i t z 3/5; 
l jub l jansk i p a jc z z n a m k o v r e d izrezan. { N a p i s m u je š e d o b r o 
o h r a n j e n p c e a t z o d t i s k o m L e v s t i k o v e g a p e č a t n i k a : F . L e v s t i k . ) 

Ljubi pr i ja te l j ! Lepa h v a l a ti za v s e , kar si mi p o s l a l o Pre* 
širnu, Z a z d a j s icer v č i ta ln i c i n e b e d e P r e š i r n o v e « b e s e d e » , za 
k t e r o bi jaz m o r a l p isat i s e s t a v e k , pa saj veš , da m e n i m k d a j 
izdat i c e l o k n j i g o o n a š e m p r v e m p e s n i k u . V t v o j e m p i s m u se m i 
s a m o to č u d n o zdi , d a je 181L in 1812. leta bil H u m m e l v Ribnic i 
za d e k a n a , H u m e l ni b i l P r e š i r n u p r a v n ie v rodu; to m i je p o v e d a l 
stari D e j a k ; za H u m e l n o m jc bi! pa prišel za d e k a n a V a l e n t i n 
Prcš i ren , k i je m o r a l b i t i p e s n i k o v e krvi . K a k o je to , d a je bil 
p e s n i k p o p r e j v R ibn ic i , n e g o n j e g o v s o r o d n i k ? T o je resn ic i p r -
e ist o n e p o d o b n o . P r o s i m te , d a bi š e t o reč m a l o razbrskal , ee 
m o r e š , jaz si1 b o d e m t u d i p r i z a d e v a l . I z m e d Prcšir n o v i h , v rib^ 
n i š k i h z la t ih b u k v a h z a p i s a n i h v r s t n i k o v s o m i znan i t i 4 e : 

M a r t i n I v a n e t i e . 
J a n e z P o g o r e l e c 
S t e f a n Praznik" iz D v o r s k e vas i 
K ranče R u d c ž , 

J a n e z H o č e v a r ( i m a v N o v . m e s t u v s v o j e j h iš i k r e m o ; v p r a š a j 
ga. k a d a r p r i d e š k a j t j e dol i ! ) 

F r a n c e J e l o v š e k ( z d a j v T r s t u b o g a t m e ž , m o j z n a n e c ) 
T e g a pa n e v e m , k d o je bil t i s t i L ^ ^ t u k . Mart in iz L a š č ? M o j e 

krvi je g o t o v o bil. Mc>i d e d sc je res tudi р г а у ^ д к о . i m e n o v a l ; t o d a 

- T u oklenjeni začetek besede hren pike na i je v pismu prečrtan. 
P r i m . Ž i g o n A v g u s t , L e v s t i k o v o d e l o z a P r e š e r n a v » S l o v a n u » 1 9 1 4 d o 1 9 1 7 . 

1 si. p o p r a v l j e n iz s e . 
r' Pod £ se pozna 1J, s k;ittrrim je hote l zapisal i rnHhimA-n mw> n r r d krcl-nim 

Levstik 

V L j u b l j a n i 21. s v e č a n a 186-1 
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bil jo m n o g o s t a r e j š i h let; e n a k o s e j c i m e n o v a l t u d i n e k m o j d r u g 
s o r o d n i k , z a k t e r e g a p a n i e p r a v n e v e m , k a k e d o b e j e bil , k e r je 
u m r l z a m o j a p r v a le ta . Z a n i m a l o m e j c tud i brat i , da je v R i b n i c i 
h o d i l v u č i l n i c o R a f a e l Sreča iz B a k r a , n a j b r ž c o e e ali s t r i c d v e h 
m l a d i h B a k r e a n o v , m o j i h vr l ih p r i j a t e l j e v iz T r s t a . Če k a j p r i d e š 
v D v o r s k o v a s , p o i š č i t i s t e g a Prazn ika" , k i j e p r e d n e k a j leti v 
L a š č a h pri s o d s t v u n a d a n p i sa l ; t o j e P r c š i r n o v s o u č e n e c , in 
v p r a š a j ga z a r a d d e k a n a , i n z a r a d « o b e r e » i n « u n t e r e « . — Jaz bi 
s a m n e b i l mis l i l , d a n a m b i R i b n i c a o P r e š i r n u v e d e l a t o l i k o 
p o v e d a t i . 

Z d r a v o s t a n i in o p e m n i s e č a s i k a j m e n e , k i v e d n o o s t a j a m 

T v o j z v e s t i p r i j a t e l j 

Levstik 

L j u b i K a r i ! 

V s a k d a n T e p r i č a k u j e m , k e r m i j e U l č a r p o v e d a l , da i m a š 
prit i k m a l u v L j u b l j a n o , p a v e n d a r T e n i i z čakat i . Pri n a s s c je 
v n e l a h u d a o p o z i c i j a * z a r a d n e m š k e g a l is ta , k i v e m , d a t u d i t e b i 
n e m o r e b i t i v š e č , da s o n a š i p r v a k i v h i p c u d o b i l i n o v c e za 
n e m š k i p o l i t i č e n l ist , z a s l o v e n s k i s e p a n i h e e n i k d a r ni z m e n i l ! 
Pr id i , Če k o l i k a j m o r e š , h i t r o v L j u b l j a n o , da [si]* z v e m o , k a j T i 
m i s l i š o t e j s tvar i , k e r n a š a o p o z i c i j a j e o r g a n i z i r a n a i n j a k o 
m o č n a . Z a b l a g o s t d r a g e d o m o v i n e te p r o s i m , d a pr id i p r e j n e g o 
n3S.res.v. L j u b l j a n o , ali p a v s a j h i t r o o d p i š i , v e n d a r s e n a d j a m , d a 
s a m p r i d e š . T o l i k o v nag l i c i , d o k l e r u p a m , da s e b o d e v a v i d e l a . 

T v o j 
V L j u b l j a n i 7. ju l i ja 18fi4 z v e s t i p r i j a t e l j 

L e v s t i k 

4. 

D r a g i p r i j a t e l j ! 

V e m , d a si s e n a d e j a l u ž e p o p r e j k a c i h b e s e d ali o d m e n e ali 
o d M a t i č i n e g a o d b o r a ; t o d a jaz ti d o z d a j n i s e m u t e g n i l p i s a t i , 
ker s e m i m e l v e l i k o o p r a v i t i d a n n a d a n p o z a d n j e j M a t i č i n e j s e j i . 
k t e r o s m o i m e l i 22, d a n n o v e m b r a , p r e d z a d n j a je b i la p a 23. ju l i ja ; 

IJ Prvotno t malim p, ki ga je L.- potem prepisal v. ve l ikim. 

' E p i z o d o if. L e v s t i k o v e g a n a s p r o t o v a n j a u s t a n o v i t v i nemški p i s a n e g a « T r i ; 

gl ti V i l» g l e j ; Ž i g on A v g u s t , J e z n a z g o d b a iz L e v s t i k o v e g a ž i v l j e n j a v « S l o v a n u » 

1416, 9 — 1 3 ; B r i d k a z g o d b a iz L e v s t i k o v e g a ž i v l j e n j a 
v "Slovanu** 1917, 44—40-* Prvotno: oposicija, nato s izpremenjen v z, 

!> O k l e n j c n o je prečrtano, 
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t o r e j s i l e h k o m i s l i š , d a j e b i lo m n o g o z a s t a l e g a p o s l a i n o p r a v k a . 
N o c o j b o d e m o s i c e r z o p e t i m e l i s e j o , a l i u ž e v s e i m a m priprav* 
I j e n o z a n j o , i n t o r e j ti p i s e m l e h k o t e m a l e v r s t i c e . Z a d n j a Mati* 
e i n a s e j a je b i l a s k l e n i l a , d a p c s i j e m o p o v a b i l a , k a k o r š n o si ti 
p r e j e l , v s e m k r a n j s k i m d e k a n o m ; s a m o o n d k k j e r b i s e z a k a c c g a 
d e k a n a z n a l o , d a je s l o v e n s t v u n a s p r o t n i k , n a j s o p o v a b i k d o 
d r u g , z a k t e r e g a je z n a n o , d a jc r o d o l j u b . T a k o s e j e z g o d i l o , d a * 
si ti d o b i l p o v a b i l o n a m e s t i g. d e k a n a H o l z a p f l a , k t e r i v e m o , da 

f ' f ; ' n e gor i z a n a š o reč . P o z n e j e s e m p a t o p o v e d a l p o d p r v o s e d n i k u 
g. V o n c i n i , k t e r i m i j e r eke l , n a j t u d i g. H o l z a p f l u v e n d a r lc t u ^ i 
p o š l j e m p o v a b i l o , k a r s e j c u ž e z g o d i l o , k a k o r ti m o r a bit i z n a n o . 
T i s i t o r e j p o v e r j e n i k s a m o z a n e d u h o v n i k c . P o s e b n o p r i m i svo je 1 " 
b r a t a in pa g. K o z l e r j a I v a n a , z a k t e r e g a n i d v o m i t i , d a M a t i c i 
p o m o l i p r e c e j p o d p o r e . T o l i k o o t e j s t v a r i , o k t e r e j t c p r o s i m , 
n a j o s t a n e pr i teb i , da n e b i s e r a z h u d i l g. d e k a n , k o bi z v e d e l , 
z a k a j j e o n p o z n e j e d o b i l p o v a b i l o . 

Z n a n o t i je m e n d a u ž e , d a je bi l G J o b o e n i k 1 1 t i s t i . u r a d n i k 
m e s t n e g o s p o s k e ^ k i s e j e us tre l i l . V s i s m o bil i j a k o o s u p n e l i , k o 
s m o t o s l i ša l i ; skoTo n i h č e n i h o t e l v e r j e t i . T o je p a s t o r i l z a t o , 
k e r je k o l k e t r g a l o d s t a r i h p i s e m , p a j ih de v al n a n o v e . T o m e n d a 
j c p o č e n j a l 3 - 4 l e ta . K c l i k o jc s t e m n a č i n i l d r ž a v i k v a r e , n i h č e 
p r a v n e v e , k e r j e n e k o l i k o p i s e m unič i l , in ž u p a n p a t u d i n o č e o 
t e m n i e p o v e d a t i . P o n j e g o v i s m r t i sc j e z v e d e l o , d a je bil neka^ 
c c m u G r d in i t u d i 200 g ld . d o l ž a n , i n d a je u ž e p r e d d v e m a l e t o m a 
p r e j e l 3 8 0 g ld . , k t e r e b i b i l m o r a l dat i t r n o v s k e j k o s a m i , k t e r i h p a 
n i dal . D v e le t i je b i la t a r e č p o p o l n o m a s k r i t a , i n z a p a z i l i s o j o 
š e le p o n j e g o v e j s m r t i , k a k o r m i je s i n o č i prav i l m e s t n i s v e t o * 

, ^ . v a l e e g. š v e n t n e r . U s t r e l i l s c j e bi l 27. n o v e m b r a , p o k o p a n je bil 
p a š e le 1. d e c e m b r a , n a j p r v o z u n a j p o k o p a l i š č a , k e r g a v l a d i k a 
n i p u s t i l d e t i [ n ] v p o s v e č e n o z e m l j o , dr. C o s t a s e je p a p r i t o / i l 
d e ž e l n e j v l a d i , k t e r a je d o v o l i l a , n a j p r i d e n a p o k o p a l i š č e , in takti 
s o g a š e t i s t i d a n n a t i h e m p r e k o p a l i m p r e n e s l i . Č i t a l n i c a je / 
n j i m d o s t i i zgub i la , i n v s e j e b i l o p r e p l a š e n o , k o s m o s l i ša l i t o 
n e s r e č o , k t e r e iz pc ;če tka n i h o t e l n i h č e v e r j e t i , k a j t i n j e g o v o i m e 
j e _ b i l o _ p q g r e j v e d n o b r e z . g r a j e . Pri M e t a t i j c h i l t i s t i v e č e r 
p r e d n o s e j e us tre l i l , i n k a z a l n a m jc c e l o ' s v i n e c ( r c h p f o s t e n ) , s 
k t e r i m s i j c d r u g d a n v z e l ž i v o t . R e k e l jc, d a p o j de d r u g d a n n a 
l o v , i n d a m o r d a p r i d e c e l o m e d v e d n a s tre l . Jaz s e m m u reke l , 
d a j e t a s v i n e c p r e d r o b e n z a m e d v e d a , k t e r e g a n a j b r ž e n i u ž e 

m Od k o n c a e n e vrste do začetka d r u g e j c v rokopisu izostal z l o g ^ a : 

s v o j e g a . 

ч Preko prvotnega malega g jc potegnjen veliki. 
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v e č z u n a j br loga; o n pa t e m u n i n i č p o s e b n e g a o d g o v o r i l , a m p a k 
v z e l i n v p a p i r z a v i l j e m e s e n o k l o b a s o in o d š e l b r e z k a c e g a 
p o s e b n e g a s l o v e s a . N a j b r ž e s e j e m i s l i l u s t re l i t i n a l o v i , k a m o r 
pa ni m o g e l iti, k e r je 27. n o v e m b r a d e ž e v a l o , in t a k o s e j^ ustre l i l 
o b % n a p e t o uro p o p o l d n e [ p v s v o j e j s o b i v p r i č o ž e n e in 
o t r o k , i n f p p o s t e l j i , k a m o r j e b i l l ege l , k e r je [ p ga 
bol i g lava . — 

« T r i g l a v » b e d e t o r e j v e n d a r le i z h a j a l . Jaz m u v e č n e n a s p r o * 
t u j e m , k e r v e m , da m o r a s r a m o t n o p r o p a s t i p o d v r e d o v a n j e m 
P e t r a RadiČa, k t e r e m u j e tud i d u h o v s t v o p o s e b n o g o r k o . D r . B l e i . ' ' 
w e b . y ^ d n o i e Дако. r e ž i n a m e . P r i h o d n j e « N o v i c e » m e n d a p r i n e s o S - '? 
p r o g r a m . L i s t j c p o l i č u u ž c o z n a n j e n . — 

T c d n i d o b o j t e M a t i č i n K o l e d a r . M a r i b o r s k i S l o v e n c i s o pros 
t e s t i ra l i , d a bi M a t i c a z a p r v o d e l o i z d a l a K o l e d a r . 

Z d r a v o s t a n i ! P o z d r a v l j a m tc 

V L j u b l j a n i 10.12 864 T v o j p r i j a t e l j 

Fr. L e v s t i k 
N a s l o v na v n a n j i s t r a n i : [ B l a g o r o d n i G c s p o d | D r a g u t i n Ru= 

d e ž [ g r a j š č a k | v | R i b n i c i | R e i f n i t z , | L j u b l j a n s k i p o s t n i 
p e č a t z z n a m k o v r e d i z r e z a n . N a drug i s t r a n i : R e i f n i t z 11/12. 

5. 

D r a g i p r i j a t e l j ! 

P r a v j e j k o s e m s e lo t i l p e r e s a ; al i o k o l n o s t i s o t a k e , da s e ga 
m o r a m . y J t | s ^ h ^ m ^ v k a k o r š n i h š e n i s e m bi l l e t o s . 11. d a n t. m. 
s e m p o t e g i r i l p Q : o, ä n i m a m ' u ž e p r a v n i č . Ü p n i k i o d t i s t i h č a s o v , 
k o n i s e m i m e l p r a v , n i č s l u ž b e , p r i t i s k a j o n a m e , da s a m n e v e m , 
k a k o s e m i b o d e m o g o č e o t e t i . V s e s e m j im m o r a l d a t i , kar s e m 
p r e j e l z a m i n o l i m e s c e , z d a j p a š e n i s o o d p r a v l j e n i , i n p L c d m e n o j 
j e c e l m e s e c , za kter i n e v e m , k a k o b o d e m p r e b i l P a t u d i ta m o j a 
u b o g a p l a č a — 30 g ld . n a m e s e c , z a k t e r e m o r a m de la t i , k a k o r č r n a 
ž i v i n a p o 9 — 1 0 u r n a d a n , p o t e m p a š e p o č a s n i k i h g r e n k e po* 
/ i r a t i , da o d M a t i c e u ž i v a m m i l o s t m j o , s a m v e š , d a m i d a j e k o m a j 
z a h r a n o i n s t a n o v a n j e p a z a u b o g o m a l o o b l e k e . K a k o e c m p o t l e j 
o d n j e š e d o l g o v e p l a č e v a t i ! A l i p l a č e v a t i j ih p a v e n d a r m o r a m . 
Če s e T i n c z a m e r i m , k e r si mi . u ž e p o m a g a l , p r e d r z n i ! b i s e T e 
z o p e t p r o s i t i , d a b h m i p o s l a l k a c i h 25 g ld . , a k o m o r e š . J a z n e m a m 
n o b e n e g a d r u z e g a p r i j a t e l j a , k t e r e g a b i s e m o g e l l o t i t i v t e h 
s t i s k a h . U p a m , da mi b o d e k d a j m o g o č e v s e p o v r n i t i , kar si m i 

Košček /. znamko na o b r a t n i s t rani i^re^an. 
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Storil ' č e p a t e g a n e b o d e m m o g e l , v s a j h v a l e ž e n t i o s t a n e m , 

d o k l e r b o d e m u k v a r j a l s e po t e m g r e n k e m s v e t u . 
A k o m i s l i š v e l i k i p o n e d e l j e k prit i v g l e d a l i š č e , m o r a m ti p o , 

v e d a t i , d a za n a j d r a ž e p l a č i l o n e d o b i š n o b e n e g a s e d e ž a ; v s e je 
o d d a n o . U ž e z d a j s l i š i m , da dr. K o z l e r p o n u j a 10 gld. za l o ž o . Pa 

t u d i v s i d r u g i s e d e ž i s o u ž e p o k u p l j e m . 
P r o s i m T e r n a g l o m i p o m a g a j č e m o r e š ; qu i c i t o d a t b i s dat . 

M e n i m da Т Г п е b o d e m v e č n a d l e g o v a l , k e r sc rm b o d e a h pri 
M a t i c i z v i k š a l a p lača , ali pa b o d e m m o r a l d r u g a m it: p o z a s l u z e k . 

Z d r a v e s t a n i in i m e j v e s e l e p r a z n i k e ! 

V L j u b l j a n i 14. apr i la 1865. 

T v o j h v a l e ž n i pr i ja te l j 

F r a n c e L e v s t i k 1 " 
6. 

D r a g i p r i j a t e l j ! 

N a j p r v o ti m o r a m i z r e č i p r i s r č n o z a h v a l o / a p o d p o r o , k t e r o 
si m i p o s l a l , z m e n o j d e l i v š i p o l o v i c o h l e b a , d o k t e r e g a jaz m s e m 
i m e l prav n ič p r a v i c e . N c z a m e r i , da s e m T e n a d l e g o v a l . h 
s t i s k a h , k a k o r š n e s e m T i p o p i s a l , n i s e m v e d e l , k a m U se d e l 
P o s e b n o T e pa m o r a m p r o s i t i , da m i n e z a m e r i š , k e r ti n i s e m 
t o l i k o č a s a o d g o v o r i h V z r o k jc bi l ta, da n i s e m o d . o v o r i ü u t e g n l, 
kar l e h k o s a m u m e j e š , č e p r e b e r e š i m e n a M a t i e i m h d r u ž a b n i k o v 
k t e r i m j e b i l o v s e m t r e b a p o s l a t i p o v a b i l o k o b č n e m u z b o r u n 
Siccr n e k t e r i m p o s a m e z n o , n e k t e r i m p o v e č p o v a b i l v k u p a j k a k o r 
s e m tud i t eb i pos la l . P r o d n o je b i l o v s e t o z g a n e n o . z a v t o 
g l e d a n o , r a z v r š č e n o , v p i s a n o in r a z p o s l a n o , p r i z a d e l o m i j e t o h k o 
de la , da mi ni b i l o n i m a l o ni d o s t i m o g o č e , l o t i t i s e k a k e d r u g e 
n a j s I n e j š e s tvar i . D a je m o j a z a h v a l a z a k e s n e l a , t e g a s o t e d a j 
k r i v a o p r a v i l a , o k t e r i h v e m d a s o d i š t u d i T i , da s o n e o d l o z n a 
M a t i c a d a j e re s t o l i k o p o s l a , P ^ a k o malo . p lač i la , da m i z d e l a 

Z N S dr. V o n č i n e v e m da si bral . V i d i š , k a k o ž e U d u h o v i 
M a t i c o d o d o b r e g a o k l e n i t i , d a b o d e i z d a j a l a s a m e t a k e l e 

^ < k a k o r š n e r a z p o š i l j a s v . M o h o r ! D r . " V o n č i n a v e m •d. 
L n j ^ a s y e t p v a l s a m o b s e b i , a m p a k s p l o h j e p r i n a s m i s e k d a g a 

~ ' j c Rude ž usliial in mu, k e r več ni mogel, od 25 ^ d i n a r j e v 

l l ü t o v ; poslal 10 goldinarjev . obl jubo, da mu « t o k o m m . • 

1 Г а pošlje kar sc i , "godilo že 30. aprila 1865. - datum < k d t « p L e v s t d ^ 

t ^ l ^ o m u l e poslal še 10 goldinarjev, Rud*Sevi pismi o b ^ r l A v g u s t 

Zigon v Č Z N IV, Ш 7 , 136 m 137 p » d t r t o . 
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jc vladika nadrczal. Hudega boja se jc pri občnem zboru nadjati v, 
o tem nasvetu, in prav radoveden sem konca. Da ste povabila 
dobili nekoliko pozneje nego zahtevajo pravila, tega je krivo to. 
ker morajo vse MatiČine stvari tiskane biti samo pri enem, t. j. pri 
Blatniku, kteremu jc do zdaj Matica užc dala 500 fl za tisk, pa 
če pridem k njemu, vendar se obreza, umiče. ne more do 
[te]1' tedaj, do kadar jc treba, potem pa vendar obljubi1*, stori 
pa, kakor sam hoče; s kratka, vede sc, kakor bi Matica okoli njega 
iskala [.]JT milosti; ali ž njim so v zvezi oče Bleiweis, in tako sc јИ- .: 

mora vse pri njem tiskati. Po pravilih bi vsak ud bil moral užc 
26. dan aprila imeti povabilo k občnemu zboru v rcci. toda se lc 
ta dan po poldne je v mojo pisalnieo Blaznik poslal zadnje ime> 
nike; zato sem se lc 28. dan aprila mogel razposlati vse. Nad j am 
se, da bode tudi o tiskanji govor pri občnem zboru. 

Zahvaljujem sc Ti Se enkrat za podporo in ostajam 

Tvoj 
V Ljubljani .30. aprila 1865. od srca hvaležni prijatelj 

Fr. Levstik 

7. 

Dragi prijatelj! V Ljubljani 13'6 867, 
Kakor vas jc po Dolenjskem oplašilo glasovanje dr. Tom an a 

iit S vete a, tako nas je tudi v Ljubljani. Hrvatje, ki so bili tc dni 
tukaj, kakor veš, nejso mogli tega nikakor umeti. Vse jc vprašalo 
dr, Bleiweisa: kaj je to? Dr. Blei weis sam nej vedel kaj odgovoriti. 
Dr. Toman j<i doma; prišel je k volltvi županovej, za kterega jc 
zopet postavljen dr. Cesta, ki jc bil od straha bežal v Kamnik, ko 
so bili Hrvatje v Ljubljani. Dr. Toman se nič ne opravičuje, am* 
pak misli, du mora vsak verjeti1 s vsemu, kar on pravi ali stori, 
brez kacega preiskavanja, Povpraševal sem, zakaj se je tako glaso* 
valo, pa nejsem zvedel nič, nego kar berc.š v «Novicah.» Denes 
berem v časnikih, da jc bil Beust k sebi poklical Poljaka Potoc^ 
koga, vprašaje: «misli li glasovati za adreso ali preti njej?» Potočki 
odgovori, da « p r o t i n j c j.» Potem reče Beust: «glasujte za 

Jh Popravil jaz i/: do. 
| :> Okle r j eni začetek besede 11: daj jc prečrtan, kur su je f IHJILI strniti v d: 

zato je v rokopisu beseda znova zapisana. 
1,1 Prvotni ostrivce na i jc prečrtan in s piko pod njim nadomeščen. 
17 t'rečrtana začetna poteza M (a t ica). 

Prvotno: vse verjčti, Z vejico za to besedo; L. jc potem iz prvotnega VSČ 
pre na redil vs ah, in vejico /.л r j^i i prečrtal. 
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adreso, pa vam dam večo avtonomijo » Potočki odgovori: «dobrol 
Pa tudi Slovenci morajo kaj dobiti.^ - Na to so naši poslanci 
glasovali s Poljaki — pravi škandal, z gorečimi črkami v našo 
zgodovino pišoč grozno sramoto 1 Svetec je dvakrat pisal dr. Blei; 
vtisu, aH dr. Bleiweisa nej preveril; da so prav storili na Düna ji. 

' V Pisal jc tudi Toman, grmeč: kdo in kako more vprašati o tem, 
kar on dela? V Ljubljano prišedši — še le potem, ko so odšli 
Hrvatje --- nikjer nej stopil med razkačene Slovence, ki so bili 
njegovo podbbo v ponedeljek nesli — kakor slišim — v sekret, 
kjer je pre visela ves dan, — nikjer, pravim nej razlagal, zakaj so 
tako delali. Drjile|weis_je vespoparjen, ali opozicii se vendar 
ne postavi na čelo, organa druzega razen «Novic» tudi nemarno, 
da se celo v slovenskem jezici narodu o tej stvari niti no more 
nič pisati. Pri sprejemu Hrvatov se jc kazala taka bojazen, da jc 
sam dr. Blei weiss prišel na kolodvor k dohodu in potem k gosto* 
vanju v kazinskl vrt, kjer je bil vzdignen kvišku — potem je bil 
izvoljen po hrvatskem običaju za «kuei111 gazdo,» ter je on izvolil 
4 stoloravnatelje: 2 Hrvata: Torbarja, ravnatelja zagrebške više 
realke (duhovnika, a vrlega možaka), pa Tuškana, in 2 Slovenca: 
^r. Zamika in profesorja Mandleca, Govorili so v kazinskem vrtu 
samo3 prvi, Mandlec je molčal, in dr. Bleiweis jc napil Hrvaticam, 
a dr. Zamik je najrfl r u s k e m u narodu in «Kolo» je pelo rusko 
himno* «bože car« hrani!» a dr, Bleiweis, je zarad. tega tako tre? 
petal, da nas jc kmalu vzdignil od mize, boječ se se druzih tacih 
govorov, pot jem je nas gnal na Drenkov hrib (na Rožniku) in od 
ondod v Šiško k Vodniku. Zvečer je bila mladina, ko smo došli 
v čitalnično dvorišče, uže vinjena, in tako nej bilo mogoče zarad 
šuma več govoriti; dr. Zarnik jc hotel uže o poldne govoriti zoper 
glasovanje, pa so mu rekli sami Hrvatje, naj jim pri kosilu ne 
kali veselja, m tako je govor odložil za večer, kjer nej™ bil več 
mogoč noben govor, kajti na vsacem voglu je govoril drug govor* 
jiik, a poslušal nej nihče. V ponedeljek ob osmih so se Hrvatje 
odpeljali v Postojno, in na kolodvoru je hilo ob njihovem odhodu 
kacih 24 kanonov — menda po n a k l u č i i . Iz Postojne so prišli 
o polnoči, vsi navdušeni, ker jih jc notranjski narod tako navdu* 
Seno sprejel. Meni je. rekel Torbar:.«vaš narod je zlata preden, 

/a voditeljstvo ne velja nič. Mijigjmamp ^acegan ar o da.» Potem 
^ДЧ Cfhi je obljubil Torbar, da precej, ko se vrnejo v Zagreb, napravijo 

posvet, kaj je storiti zarad te sramote slovenskemu narodu, ki 
tega nej zaslužil- Do zdaj še nejmam nič dopisa iz Zagreba o tem. 

14 Prvotno; kuči 
•<t Prvotno: ni 
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Kolikor sem do zdaj še slišal, vsa dežela strašno kriči zoper to 
dunajsko početje, torej ne samo Vaši Dolenjci, kterih zarad ne* 
zaupnice ne ustavljaj21, ampak unemlji jih. Dr. Bleiweis se nc bo 
postavil opozicii na celo, to je meni odgovoril, da*si je tudi on 
ves pobit; ali če se Hrvatje oglasijo, potem povzdigne za njimi 
glas ves slovenski narod. Denes sem o tem uže pisal Erjavcu. - / ' 
venski narod je moralno prisiljen, da mora— protestovati zoper 
svojo narodno smrt, ktero sta podpisala dr. Tom an in Svetec. Za 
ta posel narod njiju ne j izvolil niti na Dunaj poslal. Mijse borimo 
protWUmUzmu, ker nas tost ran Lit a ve izdaja Nemcu, a pnostran 
Mad jar ju v pest, dr. Tom an in Svetec sta pa privolila, naj nas 
Nemcc nemci, a Madjar madjari. To pa nej narodova volja, in 
ker to noj njegova volja, mora tudi na glas povedati, cla je nc* 
veljavno, kar sta naredila Tom an in Svetee ali iz praznoglavosti — 
ali iz druzih vzrokov, kterih ne vemo. Jako se govori, da je morda 
vsega kriv dr. Klun, kteremu pre Beust da službo v trgovinskem -v 
ministerstvu. Bodi si kakor koli, Bog obvaruj narodu iz glave iz* 
bi jati nezaupnico, ktero mu je navdehnil njegov nepokvarjeni 
instinkt, ampak podžigati ga je treba v tem početji. Taeih zastopa 
ni kov nam ni treba. Dežman bi nas tudi ne bil slab je zastopal" 
pri adresnej debati! Govori se, da župnik Pintar in grof Barbo^ 
nista glasovala, — bila sta o glasovanji zunaj zbornice — tako je 
pisal Volksfreund, a sicer noben drug časopis, da torej nie pra= 
vega ne vemo. 

Lepa hvala za jezikoslovne drobtine. Moj-' poklon in zahvalo 
za pozdrav izroči svoje j plemenite j gospe, o kterej me posebno 
veseli, da je uže tako vrla Slovenka, kakor mi pišeš. Brate! drû  
zega nas ne otme, nego panslavizem — vse drugo je prazna slama. ' j ') 
Zadnji Riegerjev govor v Moskvi nej po moje. Rieger se boji na 
meji biti zaprt, ko pride zopet v Avstrijo, ker drugaei nc vem. „ _ 
kako bi mogel svetovati, tia j ostanemo Slovani vsak pri svojem 
nareeii. Zdrav ostani! Tvoj zvesti prijatelj 

Mogoče, da se čudiš, da ti nisem precej odpisal; toda ni bilo 
mogoče, kajti najprvo sem moral govoriti z g. Villi ar j cm, kar sem 

Prvotno: ustavljal 
£? Trikrat podčrtano. 
L>1 Prva črka popravljena Il S. 
21 Pod M jc P, s katerim je hotel pričeti drugo besedo. 

Levstik 
O 3 •=( -V A t . , 

Dragi prijatelj! V Ljuhljani 1/8 867. 

, * 
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še le davi mogel. Da sc v Str garje ve j reči s Hudcem ni meniti, 
{ menda umeješ, a niti z Vilharjem ni nie. Kekel mi jc: «služab* 

niko\, ki se ponujajo, nc manjka na Ruskem, Jaz ga ne morem 
pre poročiti, ker mi ni znan, i ker po Ruskem ni logov, kjer bi 
opravljal logarstvo, a za druge službe, za ktere je on pripraven, 
bode ga najbolje preporočala njegova lastna osoba in njegovo 
lastno vedenje. Najbolje bi bilo, da se ruski navadi, predno pojde 
tjakaj, ker to je posebno služabniku prva potreba, kajti z nem* 

' ščino tam ne bode izhajal. O stroških bode moral svojih popoto* 
vati. Kar se dostaja slovanskega komiteta, ni Strgarjeva ree dovolj 
važna, da bi jo v roko vzeli možje iz tega komiteta, ki so samo 
znanstvene osobe; drugače bi bilo, ko bi on tjakaj šel zemljo 
kupavat, ker to jc uže važnejša-7, ree.» 

Tako mi je rekel g. Vilhar, a vendar je obljubil, da mu hoče 
dati mnogo adres ruskih bogatašev, s kterimi se je seznanil, ko je 
bil v Moskvi. A jaz nisem znan z Lamanskim. On je edini pri 
nas bivši Rus, s kterim nisem mogel seznaniti se, kajti v Ljubljani 
je bil samo nekaj zelo malo časa, i tako sem imel samo enkrat 
priliko nekaj malega ž njim pregovoriti v čitalnici pri peči, kjer 
sva se oba stoje grela, a nihče ni imenoval niti meni njegovega 
niti njemu mojega imena. Jaz takrat nisem vedel, da Lamanski iz 
Ljubljane tako hitro odrine — to je bilo nekako v začetku 
1863. leta po zimi - sicer bi se bil vsekako ž njim bolje seznanil. 

Mislil sem uže o Strgarji govoriti z g. dr. Bleiweisom, da bi ga 
pre poročil Riegru, ali preverjen sem, da bi vse bilo zastonj, saj 
ga znaš, kakovšen trepetmk je. Zal mi je torej, da ti ne morem 
ustreči v tej stvari, ktera ti je precej na srci, kakor se kaže. 

Veseli me, da jc g. Nap ret v Novem mestu srečno začel, kakor 
mi pišeš; kajti znano je tebi in meni, koliko težavo imajo denašnje 
čase visoki vladni služabniki v Avstrii. 

Zal mi je slišati, da sta ti otroka obolela. Menda nevarnosti 
vendar ne hode; a z druge strani me veseli slišati, da jc gospa 
zdrava. 

Hvala za jezikoslovno drobtinico! Beseda «lojnica» (tudi «lo* 
niča») razen Metličanov rabi tudi Notranjcem; a «plast» se okoli 
sv, Križa v trebanjskem kotaru zovejo tisti listni in vejnati zvezki 
(laubbuschen), s kterimi gnoje vinogradom. 

Preporoči me svojej gospe. Iz srca te pozđravljaje ostajam 
Tvoj iskreni prijatelj 

Fr. Levstik 
V "riifinaiu: vftunejsfl 
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Dragi prijatelj! v Ljubljani 18/2 870. 
Pisati mi je, česar se Ti gotovo nikakor ne nadeješ. «Blisk» 7 

bode izhajal na Dunaj i. Povabil me je Stritar, da bodeva «Zvon v J . 
injcBUsk» vzajemno _gi_sala. V Ljubljani ne dobodem niti risarja, 
d .̂ bi kaj veljal, niti lesorezca, da bi torej bilo treba podobe na 
Dunaj pošiljati režat, in Se bi vse vkupej ne bilo za nič - saj 
veš, Jkakšeti je «Breneelj;» a dražji bi vendar bilo, nego bode na 
Dunaji. Tvoje knjige ti pustim pri bratu, ali ker : naročiš, ker na 
Dunaji vem da se dobodo v knjižnicah. 

Kad bi šel uže pred koncem t. m,; samo še nekaj novcev mi 
manjka. Ali bi mi Ti mogel posoditi kacih 30 H ali ne? Vrnem ti 
jih prej kakor bodem mogel, zti prve tiskovne stroške mi je «b* 
ljub^JtrUax.skrbeti, Prosim te, če kolikaj moreš, stori mi to, ker 
/daj si morda vendar utrdim bodočnost, in iz Ljubljane nc morem 
iti. nc bi poplačal najfinejših dolgov, kar sam umejes. 

Znano Ti je, da v slovenskej zemlji meni upanje več ne cvete; / i 
naJ3unaji_se "upam vtrditi, č e J B ^ i j a AleŠevec je iz «Brenčije^ v; 1 

vega» dobička uže kupil obligacijo za 1000 f, in «Brenči јл» ves, 4 

da nc bode težko prekositi. 
Morebiti se ne bodeva nikoli več videla, torej ostani /dr a v in 

priptfročf me gospe; o priliki pozdravi tudi Trdino. 
Ponavljaje svojo prošnjo Te v duhu ob jemlje in poljublja tvoj 

zvesti in hvaležni prijatelj 
Fr, Levstik 

Dostafek: m jlo j r n j ê d̂ Mrno r am, iti .iz. dežele, kterp sem tudi 
jaz pt^čnojjubil. ves,_£gst a nej drugače, in pmJeLso- grozno 
veseli. Tudi je treba še dostaviti, da Matici sem povrnil 45 gld., 
ktere sem bil prejel za Vodnikov životopis in komentar, da sem 
torej za uredovanje samih pesnij prejel 100 gld., kakor je bilo iz 
početka dogovorjeno. Z «Matico» sem torej na gladkem, a živo* 
topis in komentar dam sam natisniti. 

Se enkrat kličem prisrčno: z Bogom! prošeaj! L 
Naslov na vnanji strani: | Blagorodni Gospod | D r a g u t in 

R u d e ž I grajšČak | v | G r a c a r j e v e m t u r n u / F e i s t e n * 
her g/ na D o l e n j s k e m | pošta Sent Jernej. | Ljubljanski 
poštni pečat z znamko izrezan; St: Bartholomä 20,2. 

гН Prim, Äigon Avgust, Prijateljska /godba v/. Levstikovega življenja v "Sloi 
,-anu» 1916. 

Pisna p o m o t a : k j e r . 
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